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AHHOTAUMA

®paza H. Xomckoro ‘Colorless green ideas sleep furiously’ momy4umnia IMpOKy0 U3BECTHOCTD, & €€ PEIETINS B SI3bIKE H
KYJIEType BBIXOJHUT JAJCKO 3a HpEeebl MPOCTOro NUTHpoBaHWsA. Llenb wccieoBaHUS COCTOMT B CHCTEMAaTH3aluu (Gopm
(byHKMOHMpOBaHUS (Gpa3bl XOMCKOTO B KAyeCTBE OCHOBHI JIIs 3aroJIOBKOB CTaTe M HA3BaHUN XyIIOKECTBEHHBIX
npousBeicHui. JlocTHkeHUE IeNM MpeAnojiaraeT peIICHHWE psjia 3ajad: BBIBJICHUS CBSI3eH WUCCICIYyEeMBIX CIMHHUI[ C
HUCXOIIHBIM KOHTEKCTOM (pa3bl XOMCKOTO M CIIOCOOOB €€ IPHUCIOCOOJICHHUS K HOBBIM KOHTEKCTaM, a TaKXKe OMUCAHUS
(hopMaNbHBIX U CMBICIOBBIX TpaHChopManuii 3Tod (pa3bl, OOYCIOBICHHBIX €€ HHKOPIOpPAI[MCH B HOBBI KOHTEKCT.
Iockonbky hpaza XOMCKOTO MPEACTABISCT OO0 nepudepuiiHbI PEYCBO MaTepHal, UCCIe0BaHUE e (DYHKIIMOHUPOBAHUS
CHOCOOHO YIIYOHUThH CYIIECTBYIOIINE MPEICTABICHIS O MEXaHU3MaX KOMMYHHKAIIMH, POJIM PEUEBHIX MPAKTUK (IIPEXkKIe BCETO,
HEKOHBEHIIMOHANBHBIX) B (OPMHPOBAaHMH S3BIKOBOM CHCTEMBI ¥ KOJUIGKTHBHOM S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, a TaKKe
KYJIBTYPHBIX acTeKTax (pyHKIIMOHMPOBAHUS PA3IMIHBIX TUCKYPCOB H S3BIKOBON CHCTEMBI B IIEJIOM.

KuroueBbie ciaoBa: Colorless green ideas sleep furiously, Xomckuii, GecCMBICICHHOE BhICKa3bIBaHHE, aHOMAIILHOE
BBICKa3bIBaHUE.
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Abstract

N. Chomsky's phrase 'Colorless green ideas sleep furiously' has become widely known, and its reception in language and
culture goes far beyond simple quoting. The purpose of the research is to systematize the forms of functioning of Chomsky's
phrase as a basis for the article headlines and titles of works of art. Achieving this objective involves solving the following
tasks: identifying the connections of the studied units with the original context of Chomsky's phrase and ways to adapt it to
new contexts, as well as describing the formal and semantic transformations of this phrase due to its incorporation into a new
context. Since Chomsky's phrase is a peripheral speech material, the study of its functioning is able to deepen existing ideas
about the mechanisms of communication, the role of speech practices (primarily non-conventional) in the formation of the
language system and collective language competence, as well as cultural aspects of the functioning of various discourses and
the language system as a whole.
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BBenenne

Boraras muckypcuBHas cynsba ¢paser H. Xomckoro Colorless green ideas sleep furiously (manee, mis kpatkoctd, ¢pasza
XOMCKOT0) TOBOJIFHO PEIKO MPUBJICKACT BHUMAHUE JIMHTBUCTOB, M B HACTOSIINA MOMEHT HENb3s TOBOPUTH O TOM, UTO HayKa
pacrioyaraeT LEeJIOCTHBIM TPEACTaBICHHEM O (YHKIMOHHUPOBAHUM 3TOH (pa3bl B PA3NMUYHBIX JUCKypcax. AHAIN3 JAaHHOTO
SI3BIKOBOTO MaTepHaa MPEICTaBISIeT HayYHYI0 IIEHHOCTb, IIOCKOJIBKY OH TO3BOJIIET BBISBUTH (DOPMBI M CIIOCOOBI OCBOCHHS
KyJbTYpOH M Pa3IMYHBIMU TUCKypcamu nepdepuitHbix (0eCCMBICICHHBIX U, IIUPE, AaHOMAJIbHBIX) BHICKAa3bIBAHUI.

C oIHOW CTOPOHBI, 3TO MPEICTABISIETCS Ba)KHBIM JJISI OCMBICIEHHUS CTPYKTYpPHl KOMMYHHMKAIIMH, KOTOpas, MO HalleMy
MHEHHUIO, HE CBOJIUTCA K IpOoCTOW mepenade HHGOPMAMKM W TOAYMHACTCS TAKOMY NPHHIUIY, KaK «IPE3yMITLHUs
OCMBICTICHHOCTI» [2]. B COOTBETCTBHM € 3TUM HPUHIMIIOM WHTEPHPETATOp COOOIICHHUS, YTOOBI MCKIIOYUTH BMEIIATEIHCTBO
UCKaXkaronmx (akTopoB (Iryma, COOCTBEHHOTO HEMTOHUMAHMsI, OIMOOK U HEOPEKHOCTH aBTOpa BBHICKA3bIBAHUSA), HCXOIUT W3
OCMBICJICHHOCTH 3TOTO BBICKa3bIBaHMS, YTO B OTJEIBHBIX CIydasX NMPHUBOAUT K IEPEOLCHKE M HAXOXKJICHUU CMBICIIA TaM, I/Ie
OH M3HAYAJIEHO OTCYTCTBYET.

C npyroil CTOpOHBI, 3aCiIy>KMBAIOT BHUMaHUS ()OPMBI, B KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS 3aKpEIICHHE HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX
BBICKa3bIBaHMHA B S3BIKOBOH KynbType. [IpocToe mHOBTOpHOE BOCHpOW3BEAECHHE HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX BBICKA3bIBAHHUN
MpeAcTaBIsieT co00il caMylo mpocTyio (OpMYy TaKOro 3aKpeIluIeHHs; B Ooyiee CIOXKHBIX CIydasX HEKOHBEHIMOHAJbHBIC
BBICKa3bIBaHUsI CEMaHTH3MPYIOTCS (TO €CThb paccMaTpuBalOTCSd KaK OCMBICICHHBIE), 000COOJISIIOTCS OT  CBOETO
NICPBOHAYAILHOTO KOHTEKCTa U MOABEPTraroTCcsl OoJiee MM MEHEE 3HAaUMTEIbHBIM (POpMaNIbHBIM TpaHC(HOPMAIMAM, KOTOPHIE
CIOCOOCTBYIOT aJalTaliy 3THX BbBICKA3bIBAHMHM K TEKyIIEMy KOHTEKCTYy H/MIM CHCTeME sA3bIka. Ham yke mpuxoIunocs
OCTaHABJIMBATHCS HAa aHAJIOTHYHOM MaTepHaJie B CBSI3U C PEIENINeil CTUXOTBOPEeHUs «ablp Oy mplt...» A. E. Kpydensix [1],
XOTSI B IIOCIEOHEM CIydac MEXaHH3Mbl PEUENIHHU SBISIOTCS NPUHLIUINHAIGHO HHBIMH B CHIy OoJiee 3HAa4YUTEIBHOTO
OTKJIOHEHUSI HICXOIHOTO MaTepuaa OT SI3bIKOBOIl CHCTEMBI.
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@DopMBI KyIbTYpHO-SI36IKOBOH penenuuu (pa3sl XOMCKOTO TOBOJLHO MHOTOOOPAa3HBI, M MX MOJHOLEHHBII 0030p Bpsi JIN
MOXeT OBITh OOBEKTOM OTHENbHOW cTaThd. IloaToMy B naHHOH pabore OyayT NMpoaHaIM3UpOBaHBl (OPMBI U MEXaHU3MBI
peuenuuu hpazbl XOMCKOTO B KOHTEKCTE 3arojI0BKOB M Ha3BAaHWH NTPOM3BEICHNI HCKYCCTBA.

MeToabl U IPUHIMIIBI HCCIETOBAHUSA

Jns anammza Tpancopmarmii (passl XOMCKOrO NPUMEHSIIMCH METOIBI JIEKCHIECKOTO M CHHTAKCHYECKOTO aHalu3a.
[TockonbKy ucTIoNb30BaHHUE (pa3bl XOMCKOTO YaCTO OCYIIECTBIISICTCS B paMKax ITOJIEMHUKH, @ HHOTJA BOOOIIE HE COOTHOCUTCS
HanpsMyl0 C KOHTEKCTOM €€ MOSBJICHHS, CYIIECTBEHHYIO POJb B XOJE HCCIICIOBAHUS WIpall KOHTEKCTYalbHBIH aHaum3, a
Takke aHAIM3 apryMeHTanud. Bce yka3aHHBIE METOABI B KOMIUIEKCE IIO3BOJSIFOT OXBaTHTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH
M30paHHOTO PEUeBOr0 MaTepHala M OCYIIECTBUTh €r0 aJeKBAaTHBIM U NCUEPITBIBAIOIIUH aHAIN3.

OcHOBHBIE Pe3yJIbTAThI

O/HUM M3 CaMBIX YacCTOTHBIX CIIydaeB BOCIpOM3BeleHUs1 (Ppa3bl XOMCKOIo, CONPOBOKAAEMOro €€ TpaHCHOpMalUsIMH,
SBJISIETCAd KOHTEKCT 3arojioBKa. B coOpaHHOM Marepuasie BCe 3arojIOBKM IMpPHUHAAJNEKAaT HAaydyHBIM CTaThsM. PaccMoTpum
HECKOJIbKO XapaKTepHBIX IIPHMEPOB.

Tak, B 3aroJloBKe CTaTbH H3BECTHOro mcumxojora Xosapaa [apmaepa «Green Ideas Sleeping Furiously» [12] ¢pasa
XOMCKOTO TIIpeicTaBlIeHa B TPAHC(OPMHUPOBAHHOM BHJIC: BO-TIEPBHIX, OITYIIEHO MpHiaratensHoe colorless, BO-BTOPBIX, (pasa
NpUBEJICHA K HOMHUHATHBHON KOHCTPYKIMH, OoJiee MOAXOASIICH At 3aroyioBKa. JlaHHAs cTaThsd MPEACTaBISIET cO00H 0030p
Tpex kaur «The Language Instincty C. [Muakepa, «Beyond Modularity: A Developmental Perspective on Cognitive Science»
A. Kapmunopp-Cmut u «Acts of Meaning» k. bpynepa. [lepBast kHura Harmncana OIHUM H3 IOCJIeAOBaTeNeil XOMCKOTO;
BTOpasi KHUTa pa3BUBAET MM O POJIM OOydYeHHsS B YCBOCHHUHM S3bIKa, BHICKA3aHHBIE TAaKMM OIIIOHEHTOM XOMCKoro, kak JK.
[Mnaxce; HaKOHel, TPEThsl KHHUI'A MOCBSIIEHAa HAPPATHBHOMY MOAXOJY K M3YYEHHIO YeJoBeueckoil mcuxuku. HecmoTps Ha
UeHHBIC PA3JIMYMsA, BCE TPU KHUTH OIEHMBAIOTCS X. l'apiHepoM Kak MpOsBIEHHUS IpeojoieHHs OuxeBuopmsma b. @.
CkuHHEpa — TEHJEHINH, OCHOBOIIOIOKHUKOM KOTOPOH, IT0 MHEHHIO aBTopa, sABistercs H. Xomckuil. B 3aBepuieHne crateu
aBTOP BBICKA3bIBACT HAJEXKIY Ha Pa3BUTHE U OOBEAMHEHHE TPEX CTOJb HEMOXOXKHX IMOAXOIOB, YUUTHIBAIOUIUX TBOPUECKYIO
NPUPOJY YeNoBeKa. Mbl IMEeM JIENI0 C «3eJIEHBIMUY, TO €CTh ellle HeJOCTaTOYHO O(OPMIICHHBIMH, UACSMH, KOTOpPbIC, TEM HE
MeHee, MPOCATCS K BBIPAKEHHIO, TO €CTh «CIIAT SIPOCTHOY». DaKTHUECKH aBTOP MpuOeraeT K MeTaopuIecKOMY OCMBICICHHUIO
CJIOBOCOYETAHMSI green ideas, KOTOPOE TUIIMYHO AJISI MHOTMX BEPCHH ceMaHTH3alnu (pa3sl XOMCKOTo.

C nexcudeckoil TpaHcdopmanmeil Mbl cramkuBaemcst B 3aronoBke cratbi [1. Hopsura «Colorless green ideas learn
furiously» [16]. JlanHas oTchuika k ppase XOMCKOro HOCUT MOJIEMUYECKHH XapaKTep: aBTOp CTaTbU YOCAUTENIBHO MMOKa3bIBaeT
MIPEUMYILECTBA BEPOSITHOCTHBIX U CTATUCTUUECKHH MOJEJIeil 10 CpaBHEHHUIO ¢ MoJienbio XoMckoro. Kak n3BectHo, XOMCKHUiA
Bceraa OblT MPOTHBHUKOM CTATHCTHYECKUX M BEPOSITHOCTHBIX MOJENEH s3bIKa, TaK KaK OHH, MO €ro MHEHHIO, HE CIIOCOOHBI
MOJICTUPOBAaTh S3BIKOBYI0 KommereHnuto. M ¢pasy Colorless green ideas sleeps furiously XoMCKui TpUIyMall Kak MpUMED
MIPEATIOKEHHS, KOTOPOE HUKOTJa HE BCTPEUANIOCh B OIBITE HU OJHOTO HOCHTENS aHTIIMICKOTO fA3bIKa, a CJIEAOBATEIBFHO, HE
MOXeT OBITh IMPEICKa3aHO CTATHCTHUYECKON MM BeposaTHOCTHOH mopensto [9, C. 16]. Omnako, kak ykaseiBaer I1. Hopsur,
MMEHHO 3TH MOJEJH, B OTJIMYME OT TPAHC(HOPMAIMOHHON IpaMMAaTHKHA XOMCKOTO, MOJIYYMIN IIMpOYaiIee MPaKTHIECKOE
TIPUMEHEHHE 3a MPEAEIaMH TEOPETHIECKOH JINHTBUCTHKH.

I1. HopBur mnpuBOAWT apryMeHTHl, [OKasplBaromue, dYTo (pasa XOMCKOTO HE SABISIETCS TPENATCTBHEM JUIA
MaTeMaTH4eCKUX MOJENEH s3bIka. DTH MOJIENH, BONPEKH MHEHUIO XOMCKOTO, CIIOCOOHBI BBISBIATH 'PAaMMaTHYHOCThH (hpa3
BpoJie NpHIAyMaHHOH XOMCKHM (Za)ke eclli OHM JCHCTBUTENBHO CTalKHMBAIOTCA C HUMH BIIEPBBIE) U IPEJOCTABIATH
JONIOJIHUTENbHBIE  PEe3yJbTaThl, HAa KOTOpbIE MOJENbh XOMCKOrO He CHOcOOHa (HampuMep, OIpEeAesTh CTENeHb
rpaMMaTHYHOCTH, HE OIPaHUYMBAsCh OTBETaMHU «Ja/HeT»). K ToMy ke, Kak yKa3blBacT aBTOp, OTAEIbHBIC COUYETAHUS CIIOB,
Bxoasnmx B (pa3y Xomckoro (green ideas, colorless green, ideas sleep), GUKCHUPYIOTCS B KOPITycax aHTIHICKOIO si3bIKa B
TEKCTaxX, CO3AaHHBIX 3aJI0JIT0 JI0 cOo3aanus 3toi ¢passl [16, C. 32].

Haxownen, cornmacho I1. Hopsury, si3bIk npencTaBiseT co00i TMHAMUYHYIO CHCTEMY, KOTOpas B CHIIy €€ IPUPOJBI MOXKET
OBITh aJCKBaTHO OITMCAaHa TOJBKO BEpOATHOCTHBIMH MonemsMu [16, C. 33]. Byayun emmHOXABI co3maHHOM, 3Ta (pasa
ABTOMATHYECKH JIOJDKHA CTaTh MaTepHaIOM KOpIyca, Ha OCHOBE KOTOPOTO IMPOUCXOIWUT 00yueHHe HEHpOHHBIX ceTei. boiee
TOro, cama 3Ta (pa3a — OCOOCHHO B CHIIy €€ H3BECTHOCTH M BOCIPOW3BOJMMOCTH — B OIPEICICHHOW CTENCHH
TpaHcopMHUpOBaJIa KOMIIETCHIIMIO HOCUTENEH HE TOJNBKO AHIIMICKOTO s3bIKa, HO M APYTUX S3BIKOB, Ha KOTOpEIE 3Ta (pasa
ObLIa TIepeBeIcHA.

B 3TOM KOHTEKCTE 0c000€ OCMBICIIEHHE MTOTYyJar0T KOMIIOHEHTH! (pa3bl. OCHOBHBIM CMBICIIONIOPOKAAIONTIM MEXaHU3MOM
B 3arojIOBKE CTaThbH CTAaHOBUTCS 3aMeHa TJIaroJia fo sleep riaroiioM fo learn, KOTOPBIM OKa3bIBAE€TCS OTCBHIIKOW K MOEISIM
MaIIuHHOTO o0yueHHs. CoOTBETCTBEHHO HEePEOCMBICIISIOTCS u apyrue KOMITOHEHTBI (bpaszsr:
cioBocoueTaHue colorless green ideas CTAaHOBUTCS MapKepoM, OTCBUIAIOIIMM K HAEIM M MeToJaM TpaHC()OpPMAIOHHOM
rpaMMaTHKH, a IPEIUKAaTUBHYIO TpYNIy learn furiously, B KOTOPYIO BXOJWT Hapeuue, NpUCYTCTBYyolee B (hpase X0oMCKOro,
MOXKHO NEpPEOCMBICINTh KaK YKa3aHHe Ha OeCNpeleAeHTHYI0 YCIENIHOCTh W 3(PQEKTUBHOCTh BEPOSTHOCTHBIX U
CTaTHUCTHYECKHUX MOZETIEH.

B tpancdopmupoBanHoM Buze ppaza XoMcKoro npezcrasieHa B 3arojoske cratb «How Furiously Can Colorless Green
Ideas Sleep? Sentence Acceptability in Context» k. X. Jlay u coaBropoB [15]. B 370l pabore mM3nararoTcst pe3ysbTaThl
9KCIIEpPUMEHTa, B KOTOPOM ()pa3bl ¢ pa3HOH creneHbio npaBuibHOCTH (Well-formedness) u rpaMmmarnanocTr (grammaticality)
TIPEABSBISUINCH UCIBITYEMBIM KaK BHE KOHTEKCTa, Tak M B KOHTeKkcTe. COriacHO BBIBOJIaM aBTOPOB CTaTbH, IMPHEMIIEMOCTD
WIN HENPUEMIIEMOCTh KOHKPETHBIX ()pa3, a TaKXKe MX HHTEPIPETHPYEMOCTb B 3HAUUTEIBHOW CTETIEHH OINPEICIIETCS TEM,
W3BECTEH JIM KOHTEKCT, B KOTOPOM 3TH (pa3bl Obutu ymorpebiieHsl. Kpome Toro, B craThe HpenanaraeTcs OCHOBaHHAs Ha
HEWPOHHBIX CETSIX MaTeMaTHdecKash MOJENb, KOTOpas MO3BOJISLET (DOpManM30BaTh BIMSIHHE KOHTEKCTa Ha BOCIPUSATHE
OTIENbHBIX (pa3.
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@®paza XOMCKOTO B 3aroJioBKE MpETEpreBacT JABOWHYIO JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKYIO0 TpaHC(OpPMAIHIO, KOTOopas
3aKJIF0YaeTCsl BO BBEICHUN MOJAIIBHOTO TJIaroya can ¥ NpeoOpa3oBaHUM yTBEPAUTEILHOTO NPEIOKEHHS B BOIIPOCUTEIILHOE,
COIPOBOXKIAIOIIEMCSI N3MEHEHHEM TOpsiika ciioB. [Ipy 3TOM MBI MMEEM JIeNI0 ¢ BOIPOCUTENBHONW KOHCTPYKIMEH, B KOTOPOH
Hapeuwue furiously akueHTUPYeTCst IPH TOMOIIH BOIIPOCUTENHLHOTO HApEeUHst #0W U BBIHOCUTCSI Ha NEPBBIN IJIaH.

IIpyMedaTensHO, 4TO CTaThs HE COAEPKUT HU ynoMuHaHMi nmeHn H. Xomckoro, HM JaXke YIOMUHAHHUS €0 3HAMEHUTOMN
(passl, KoTOpass B TPaHC(POPMHPOBAHHOM BHIE BBHIHECEHA B 3arojIoBOK. [lo BCed BHOMMOCTH, 3ar0JOBOK MOXET OBITh
MOTHUBHUPOBaH TeM (PAKTOM, UYTO B CTaThe OOCYKTAeTCsI BIMSIHNE KOHTEKCTa Ha BOCIPUATHE TPABIIIBHOCTH OTACIBHON (ppassl,
TO €CTh OCYIIECTBISIETCS BBIXOA 3a TMPEOeNbl OTHICIBHOTO MPEUIOKEHHs, B KOTOPHIX TPaAWIMOHHO JeiicTBOBasa
TpaHC(OpPMAIIMOHHAS TpaMMaTHKa. Takoe pemeHue II03BOJSIET aBTOpPaM HETOCPEACTBEHHO APO0eMOHCMPUpo8ams Ha
Marepuaje 3arojioBKa 3aBUCHMOCTb BOCHPHSATHS (pa3bl, B TOM YHCJIEC aHOMAIBHOH, OT KOHTEKcTa (B JAHHOM CIlydae
3aBUCHMOCTb BOCIIPUSITHS 3ar0JIOBKA OT KOHTEKCTa CTAaTbH).

B 3aronoske crateu [I. baitna «Colorless green ideals in the language of bibliographic description: Making sense and
nonsense in libraries» [4] wucnonb3yercss IJMIIL IIE€pBas 4YacTb MPEAJIOKEHHS, UPUIYMAHHOTO XOMCKHM, IpHYEM
CIOBO ideas (‘umen’) 3ameHsieTcss CIOBOM ideals (‘upeansr’). OTChUIKA K BBICKAa3bIBAHHIO XOMCKOTO B KOHTEKCTE CTaThH,
MOCBSIILIEHHOW aBTOMATHU3allMU COCTABJICHHS KaTaloroB B OHONMOTEKE, aKTyalu3upyeT W3HAYalbHO 3aJI0KEHHYIO B 9Ty (pasy
OeccmpicaeHHOCTh. COTIIacHO apryMEHTAIIHY aBTOpa CTAaThH, aBTOMATH3AIN CO3MaHusI ONOIHOrpadUIecKuX OMICaHUI BeleT
K 00€CCMBICTMBAaHUIO OMOIMOTEYHOTO KaTajora. M3-3a mepexiaapiBaHus 3a/1a4, TPAJUIIHOHHO HCIIOTHACMBIX CICIIHATHCTaAMH-
OmOnnoTekaps MM, Ha TIIOCTAaBIOIMKA W MpPHUBICUCHUS K paboTe HEKOMIIETCHTHOTO IIepcoHajla OMOIMOTCYHBIH KaTajor
MpeBpaIaeTcs B yCPeIHSHHBIH MPOAYKT ISl YCPEAHEHHOTO TI0JIb30BaTEIs.

[IpuBeneHHBIC TIPUMEPHI HE HMCUYEPIBIBAIOT BCEX CIIYYAeB HCIOIB30BaHUSA ()pa3sl XOMCKOTO B KAa4eCTBE OCHOBBI LIS
3aroyoBKoB. [loaTOMYy, He BIaBasch B qeTanu, ynmoMmsHeM ctatbu «Colorless green recurrent networks dream hierarchically» K.
T'ynopnasa u coasropoB [13] u «Colorless Green Photographs» [[x. Baiitca [6]. OcoOHSKOM B 3TOM psiIy CTOWT 3arjiaBHe
nocesnienHo# Hacaenuio H. Xomckoro crateu P. C. bepeuka «Revolutionary New Ideas Appear Infrequently» [7], kotopoe,
OyIy4d OCMBICIICHHBIM, TOYHO MOBTOPSIET CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY (hpa3bl Xomckoro. OHAKO B ACHCTBUTEIBHOCTH 3TO
TOYHOE BOCIPOM3BEACHUE APYroi ¢pa3sl XOMCKOro, KOTOpYHO OH mportuBomoctasisieT (pase Colorless green ideas sleep
furiously (cm., Hanpumep, [10, C. 35]).

@paza Xomckoro (Urypupyer B I3CTETHYECKOM KOHTEKCTE, a TOYHEe, B HAa3BaHHSAX XYJ0)KECTBEHHBIX IMPOW3BEICHHM.
[Ipexne Bcero, 3aech cieqyeT yNOMSHYTh Ha3BaHHME MHCTALIIIMHU «colorless green ideas sleep furiously» amepukanckoi
xynoxHunbel Kol YutHu, koTopas B Hactosimiee BpeMmsi xpaHutcs B Mysee nckyccts Can-AHtoHnmo (CHIA) [11]. ®pasy
XOMCKOTO B 3TOM KOHTEKCTE CIIelyeT paccMaTpHBaTh KakK IONBITKY «BH3YaJbHOM WHTEPIIPETallMU», TO €CTh NepeBoja B
3pUTENIbHBIN MBICJICHHBIH 00pa3. Takyro mMHTepnperanuio npeaiaraet, Harpumep, JxoH JI. Kactu, omuceiBas BO3MOXKHBIE
00pa3bl, KOTOpBIC TOSBISIOTCS B CO3HAHMM NIPH €€ BOCHpPUSATHN: «BH3yalbHO-OPHEHTHPOBAHHBIN YEIIOBEK, CIIBIINIA 3TY
TpeIo’KeHHe, MOT OBl HaYaTh BUACTH CTPAHHBIC, HEOIIPEAeNIeHHbIE 00pa3bl 3€JIEHOBATOTO OTTEHKA, H3BHBAIOIIHECH, ITOT00HO
CIISIIEMY, KOTOPBIM HM3BUBAETCS W Bopodaercs OeccoHHO HOoubIo» [8, C. 12]. B03MOXHOCTh BH3yalM3amuu 00pasa,
COJIepKaIerocs B BRICKAa3bIBAaHHUH, BPSI JIM CIIEAYET CUYUTATh MOJHOLEHHON MHTepnperanneil. OqHaKo Helb3sl OTPHLATH U TO,
YTO BO3MOYKHOCTH BU3YaJIM3AIMH SBISIETCS] BAYKHOW COCTABIIAIONICH HHTEPIIPETAIINH.

O®parmeHT (ppa3sl XOMCKOTO — €€ MpeIUKaTHBHAs TpyNIla — HCHOJIB3yeTCsl B KadecTBE HA3BAHMSA JOKYMEHTAIBEHOTO
¢unmpma T'mmeona Kommenst «sleep furiously» (2008). Hazpanme ¢miabMa MOXHO WHTEPIPETHPOBATH KAaK ITOBEIUTEIHHOE
npeIokeHne (M COOTBETCTBEHHO, EPEBECTH KakK chnu sipocmio). OJHaAKO KOCBEHHBIM HOATBEPIKJICHUEM TOTO, YTO MBI HMEEM
JIeTI0 C ycedyeHHbIM (parMeHTOM (pa3bl XOMCKOTo, SIBISCTCS HamMcaHHe Ha3BaHUs (uiibMa CO CTPOYHOW OYKBBI: C
OIIpeJIeJICHHOI J0JIeil BEpOATHOCTH 3TO IOKA3bIBAET, YTO MBI UMEEM JIEJI0 HE C CaMOCTOSITEJILHBIM TPEUIOKECHHEM WIIN
Ha3BaHMEM, a C ero (PparMeHTOM.

@OuibM NOBECTBYET O )KHU3HU NMPUXOAAIIEH B YIa0K U (PaKTUYECKU HaxXOoJslIeiics Ha IpaHy THOeH CeJIbCKOM oOuMHbL. B
9TOM KOHTEKCTE IPOTUBOPEUNE MEX/Y JIBYMs CIIOBaMH U3 (pazbl XOMCKOT0, BHIHECEHHBIMH B 3ar0JIOBOK (COH BPSII JIH MOXKET
OBITH SIPOCTHBIM), HEOXHIAHHBIM O0pa3oM CHHMAETCs: BHEIIHE Oe3MsATeXHas OOIIMHA CIHT, HO 3TO JIMIIb BHIUMOCTH, W
rmepe] JINIOM THOeNH OOIMWHA MOXET MPOCHYTHCS. OTO IOATBEP)KAACTCS TEKCTOM, KOTOPBIM 3pUTENh BHIAWT B KOHIIC
¢unbMma: It is only when I sense the end of things, that I find the courage to speak, the courage, but not the words (Tonvko
Ko20a s yy8CmBYl0 KOHey 6ewjell, i HAXO0JCY CMeNOCmb 2080pUmb — CMeIOCmb, HO He camu cioea). VimMmepaTuBHas
WHTEepIpeTanys Ha3BaHHUA QWIbMa (cnu ApocmHO) TOIYYaeT MOATBEPKACHHE W MOXKET pacCMaTPHBATHCS KaK MPH3BIB K
BO3POXKIICHHUIO.

OnymieHHas 4acth Gpa3bl XoMcKoro colorless green ideas Takxke BIIOJIHE COYETAETCS C CENILCKOW TeMaTHkoi ¢uibma. He
NpEeTeH/1ysl Ha MOJIHOTY HEePEYNCICHHUs] BOZMOXHBIX aCCOLMAIMNA, YKa)KeM, YTO MpHJIaraTtelibHOe green OTChIIaeT K MPHPOJE,
€CTeCTBEHHOHN KWM3HM BAAJIM OT NMBHWIM3ALMH, IpUIaraTeiabHoe colorless — K O€3IMKOMY CYIIECTBOBAHMIO OOIIUHEI,
aideas — K TeM MBICIISIM, KOTOpBIE BBI3BIBAIOTCSI COCTOSIHMEM OOIIMHBI M JJISI BBIPAKEHUS! KOTOPBIX, KaK IOJlaraeT aBTOp
¢bunbMa, TOIDKHBI OBbITH HaMIeHBI clloBa. HakoHell, MOCKoNbKY (DUIIbM MOBECTBYET 00 OCTPHIX COLMAIBHBIX MPOOIeMax, B 3TOM
KOHTEKCTE, 110 BCCH BHIUMOCTH, aKTyaIH3UPYyETCs MONIUTHIECKas akTHBHOCTh H. XoMcKkoro (BIpodeM, IpsSMBIX MTEPEKINICK C
nuOepTapuaHCKUMH W aHAPXWYCCKUMH B3MIIAaMH XOMCKOTO B (QUiIbME HET, (QWIbBM OTpPaHHYMUBACTCS YHCTOU
XYJ0KECTBEHHON (PUKCAIUEH MEUICHHOTO YracaHUs OOLIMHEI).

Oobcy:xnenue

®paza Xomckoro Colorless green ideas sleep furiously momyunna IIUpoYalIIyro W3BecTHOCTb. O ee MomyJsIpHOCTH,
JaJIeKO BBIXOJSIICH 3a IIpe/iesbl IMHIBUCTHKH, TOBOPHUT TOT (AaKT, YTO OHA ObIIa BKJIIOYEHA B COOPHUK KPBUIATHIX BBIPAXKECHHI
«Bartlett’s Familiar Quotations» [5], KOTOpBIii, MOCTOSHHO OOHOBIISISICH, M3AaeTcs ¢ 1855 roma. TeM He MeHee, MOMYIAPHOCTh
9TOH (passl mapagokcanbHa. B ommmume ot adopusma, 3Ta (paza He BBIpaKaeT MaKCHMBI, a CICIOBATEIbHO, HE MOXKET
aKTyaln3UpOBaThCAd KAaK CTaHZAPTHBIH cHOco0 eMKOH Ipe3eHTauuM HEKOTOPOH WCTHHBI WM, HalpuMep, B KOHTEKCTE
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apryMeHTa K aBTOPUTETY. B 3TOM OTHOIIEHMM 3aciTy’)KMBaeT BHHMAaHHUS BOIPOC O TeX crenupuyeckux (opmax, KOTOpbIE
MPUHUMAET €€ PEeLCIIHSL.

BeIxo/st 32 ipezensl Marepuana, pacCMOTPEHHOTO B JaHHOM CTaThe, MOXKHO BBIJICIIUTH TPU OCHOBHBIX (DOPMBI PELCTILIHN
¢pazer Xomckoro. Bo-niepBbIx, 3T0 MpocToe ee [UTUPOBAaHNE B KOHTEKCTE Iepeady ero e MiM MOJEMUKU C HUMH; TaKoe
UTHPOBaHUE (AKTHYECKH TPEACTaBIACT COOOH CCBUIKY Ha PEUeBOW aKT, COBEPIIEHHBIH B MpomnioM. Bo-BTOpeIX, (pasza
XOMCKOTO HEPEIKO MHKOPHOPHPYETCS] B TEKCTHI, IPEUMYIIECTBEHHO MOATHYECKHE. Takash MHKOpIOpanus B OOJBIIMHCTBE
CIIydaeB IMPENCTABICT COOOW YACTHBIM CiTydail CeMaHTH3aIllMH JaHHOW (pasbl, TO €CTh MOJEMHYECKOTO IPHUIHCHIBAHUS €1
OCMBICJICHHOCTH BOIIPEKH MHTEHIINN €€ aBTopa. Tpaaniys TakoH CEMaHTU3aIMU K HACTOAIIEMY MOMEHTY SBISIETCS IOBOJIBHO
6oraroii [3, C. 165-173], [14]. Ilpu 3TOoM 1enecooOpa3HO pa3IdaTh TEKCTHI, KOTOPHIE OBUTH CIIEIHAIBHO CO3IAaHBI, YTOOBI
OBITH KOHTEKCTOM, B KOTOpPOM (ppaza XoMCKOTo IpuoOpeTaeT OCMBICIEHHOCTh, M TEKCTHI, KOTOPbIE HMEIOT CaMOCTOSITENIbHYIO
LHCHHOCTG. HaKOHeLI, B-TPCTbUX, HMCIOTCA IMPUMEPLI OTHOCHUTCIIBHO CBOGOI[HOFO HCII0JIb30BaHUA q)pa31)1 XOMCKOTO B
JIUCKYpPCe, OTACIbHBIC MPUMEPBI KOTOPOTO OBbUIH MPOAHATU3UPOBAHBI B IAHHOU CTAThE.

EcTp auIub Be MPUYMHBI, KOTOpPBIE CHOCOOHBI OOBSCHUTH MOMYJISIPHOCTH 3TOHM (pasbl. Bo-mepBhix, 310 ee spKocTh U
HEOOBIYHOCTB: B CHITy TOTO, 4TO 3Ta ()pa3a M3HAYaJIbHO CO3/aBallach KaK MPUMEpP rPaMMaTHYHOTO MPEUIOKEHUS, JIUIIEHHOTO
CMBICIIa, 3aKPEMHUTHCS B IAMITH HOCUTEJICH SA3bIKa U y3yce 3Ta ()pa3za MOXKET UCKIIOUUTEIHHO B KA4eCTBE Kazyca, HEOOBIYHOTO
ciydas. Bo-BTOpbIX, 3akpemieHuio 3Toi  (pas3bl crocoOCTByeT yOemWTENbHOCTh, C KOTOPOH OHa JE€MOHCTPHUpPYET
ABTOHOMHOCTb TPaMMATHKH II0 OTHOIICHHIO K CEMAaHTHKE, TO €CTh BBHINOJHIET Ty (PyHKIMIO, KOTOpas M3HAYaIbHO B HEe
3ajokeHa. Brpodem, mocienHuit MOMEHT NIPENCTaBIIET WHTEPEC TOJIHKO B CICIMAIBEHOM JIMHI'BHCTHYECKOM KOHTEKCTE, a
MOTOMY BPSI/I I MOXKET OOBSCHUTH IIMPOKYIO N3BECTHOCTH JAHHOH (Dpasbl.

Henb3st He OTMETHUTE 3HAKOBHIN XapakTep 3Toil Ppasel. P. C. bepsuxk [7, C. 177] cpaBHUBaeT (ppa3zy XoMcKoro ¢ ppazamu,
KoTopble OTKpbIBaloT «AHHY Kapenmny» JI. H. Toncroro («Bce cuacTimBble ceMbH MOXOXKH JAPYT Ha Jpyra, KaxKaas
HecuacTIMBasi CeMbsl HECUacTIIMBA MO-CBOeMY») U «B momckax yrpauenHoro BpemeHn» M. Ilpycra («/laBHO yke s IPUBBIK
YKJIIbIBaThcsl pano»). O0e 3TH (pa3bl OTCHUIAIOT K TEKCTaM, B KOTOPBIX OHHU cojepkarcsi. B co3HaHuu nuHTBHCTA (pasa
XOMCKOTO HETIOCPEICTBEHHO CBf3aHAa C €ro TEOPETHYECKUMH HACSIMHU M, B YaCTHOCTH, ¢ KHHMroi «CHHTaKcH4ecKue
CTPYKTYPBI».

OcMmpbICIsAs IpUBEACHHBIE (QaKThl, MOXKHO C(HOPMYIMPOBATEH CIEAYIOIINE 3aKOHOMEPHOCTH. Bo-IIepBhIX, BO BCEX ClIydasx
BOCIIPOM3BCACHUA (bpa31)1 XoMCcCKOro COXpaHACTCA CBA3b C UCXOAHBIM KOHTCKCTOM, KU MBI BIIPpAaB€ rOBOPHUTH JIUIIIb O Pa3IAYUAX
B CII0CO0E CBSI3M C 3TUM KOHTEKCTOM (IIPOCTAasl OTCHUIKA/TIOJNIEMHKA), @ TAK)KE B CTETICHH ITOM CBSI3U M €€ CYLIECTBEHHOCTH ISt
MIOHMMaHHs HOBOTO KOHTeKcTa. [Ipu 3TOM cMbICI0BOE HalOJIHEHHE (HE BCEr/a JI0CTaTOYHO ONpeseNieHHoe) Pppaza XOMCKOTro
MOIy4aeT B HOBOM KOHTEKCTE, Ha KOTOPBIM MPOEUPYIOTCS T€ WIN HUHBIE €€ CBOMCTBA U MOTEHIIUH, IIPEkKAE BCETO, CMBICIOBBIE.
B mporecce MHKOpHOpAnMKM B HOBBI KOHTEKCT MOJKET aKTyalH3UpPOBATHCS CBOMCTBO, 3aJ0KCHHOE CaMHM aBTOpOM (cp.
amneuLIINIo0 K 0ECCMBICICHHOCTH B 3aryiaBuu ctathi J[k. baiina), Tak u ee ¢opMansHble M CMBICIOBEIE TOTCHIIUH, KOTOPHIC
BBIXOAAT 3a IPEAeNbl HCXOAHOTO 3aMmbicia  (TPaKTOBKa  CIIOBOCOUCTAHMSA green ideas KaK — «HE3PETbIX»  HICH,
cioBocoueTaHus sleep furiously — Kak HESIBHOTO CYIIECTBOBAHHS YE€TO-THO0, YTO MOXKET MPOSBHUTHCSA, U T. 11.).

Bo-BTOphIX, BocponsBeneHne (pazbl XOMCKOTO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB COMPOBOXKAAETCSA JTEKCHKO-CHHTAKCHYECKUMHU
TpaHcopmanusiMu ¢pasbl (€€ COKpAIICHUSMH, U3MECHECHHAMH CHHTAaKCHYECKOM CTPYKTYPHI M JIEKCHUECKOTO HAIOJIHEHHS),
O6maromapst yemy ¢pa3a XOMCKOTO OKa3bIBAacTCSl CBSI3aHHOW C HOBBIM KOHTEKCTOM. Bmpouem, Oosiee CymiecTBEHHBIM
MIPEACTABISIETCSl TO, YTO BO BCEX Ciydasx ()pa3a TBOPUECKH IIEPEOCMBICISETCS, C STOH TOYKH 3peHus ee (hopmaibHbIE
TpaHchopManuy NPeACTaBISAIOT COOOH JINIIb YaCTHBIN CiTy4ail.

3akiouenue

[IpoaHanu3upoBaHHbI MaTepHal IOKa3bIBAET, YTO HAMEPEHHO CKOHCTPYHWPOBAHHBIC aHOMaJbHBbIE (pa3bl CHOCOOHBI
BOCIIPOM3BOJIUTBECS. B OTPBIBE OT II€PBOHAYAIBHOIO KOHTEKCTa. Takoe BOCIPOM3BEJEHHWE M 3aKkperieHue Qpa3, He
OIpaBAaHHOEC WX CMBICIIOBBIM COACPIKAHUEM, HYKIACTCA B OCMBICJICHUH, MTOCKOJIbKY BpAJd JIM OJHO3HAYHO YKJIaJAbIBA€TCA B
CyHIecTBYIOIIME Kareropuu. WX (YHKIMOHHPOBAHWE B OTHX CIy4asx HENb3sI CPaBHUTh C TIPOCTBIM IIMTHPOBAHHEM,
TIPEIIOIarafoIIM OTCBUIKY K aKTy BBICKa3bIBaHH B MponnioM (‘HekTo Hexorma cka3ai 3To’), — TaKoTO pojia BBICKA3EIBAHNA,
000c00m51Ch, MOTYT TIOTYYaTh WHOE OCMBICICHHE B COOTBETCTBHH C HOBEIM KOHTEKCTOM M Jaxke TpaHC(hopMmupoBathcs. [lo
S9TOW TpPWYMHE TEPCHEKTHUBHBIM TPEACTABIICTCS PAacCMOTPEHHE TaKWX CIlydaeB C TOYKH 3pEHUS  TEOPHHU
HHTEepTeKCTyalIsHOCTH. C IPYTroil CTOPOHBI, XOTS aHOMaJIbHBIE (ppa3sl GYHKIMOHUPYIOT KaK MEIOCTHOCTH, 3TO SBICHHUE BPST
JM MOXXHO CpaBHHUTH ¢ (hpazeosiormsaiueii: eciim (opManbHOE BapbUPOBAHHE CTPYKTYPhI B OINpPEIEICHHBIX MpEAeiax He
HNPOTUBOPEUHUT (Ppa3eosioru3aium, TO OTCYyTCTBUE YCTOMYMBOTO CMBICIIA TOMY MPOLIECCY SIBHO HE COOTBETCTBYET.

B Gonee mmpokoil mepcrnekTHBEe NpOaHATW3MPOBAHHBIN MaTepuall Tak)kKe IOKA3bIBACT, YTO CIIOCOOBI MHKOPIIOpAIUU
AHOMAJIbHOT'O0 BBICKA3bIBAHUSA B HOBBIC KOHTCKCTBI OMPCACIIACTCA €ro q)OpMaJ'H)HO-I‘paMMaTI/I'-IeCKI/IMI/I CBOﬁCTBaMH, a TOYHCC,
KOHKPETHBIMU CBOfICTBaMPI, B KOTOPBIX OHO OTKJIOHACTCHA (I/I.HI/I HE OTKHOHHGTCSI) OT KOHBCHIIMOHAJIBHBIX SI3BIKOBBIX (bOpM.
Oco0eHHO XOPOIIIO 3TO BHIHO IIPU COMOCTABICHUH NIPOAHAIN3NPOBAHHOTO MaTepHaa ¢ pelenuneii CTHUXOTBOPEHHUS «IbIp Oy
meuL...» A. E. KpydueHsIX, Tie B cuiry OOJNBIIEH CTENCHH OTKIOHEHHS MCXOTHOTO PEUEBOTO MaTepHalla OT S3BIKOBBIX HOPM
mpeo0IagarT CI0BOOOpa3oBaTeNbHEIE U MOP(HOIOTHYSCKHE MOJACTH U TpaHchopManmuu MOPPOGOHETHKH, Cp. TPUMEPH U3
MOSTHYCCKOW  PEUU: Haeswiucb  OblpOyaueli IO  aHAIOTHH C  PONUTEIBHBIM  IAaJE)KOM  CYIICCTBUTCIBHOTO Uju,
JieenpuyacTue 0vipOyiya N0 aHANOTHU ¢ mpenewa U T. 1. (moxpodHee cM. [1]). Pazymeercs, mis agexBaTHBIX 0000IIeHUH
HE00X0/IMMO OCMBICIIEHHE IINPOKOTO Psijia pa3HOPOIHBIX (PAKTOB TAKOTO THIIA.

Haxonen, Bpsin 1M MOXET BBI3BIBATH COMHEHHs, YTO aHOMaJbHbIE (pa3bl, MOJYYMB HO TEM WJIM WHBIM NpPUYMHAM
MIPOKYI0 W3BECTHOCTH, OKA3BIBAIOT ONPEACICHHOE BO3JCHCTBHE €CIIM HE Ha SA3BIKOBYIO CHCTEMY, TO Ha Y3yC M OTAEIbHEBIE
JMICKYPCHI, a TaK)Ke KOJJICKTHBHYIO KOMIIETEHIIHIO HOCUTENEH SI3bIKa M MX MPEICTABICHUS O JOITyCTUMOM U HEJOIMYCTHMOM B
peun. [Ipu 3TOoM cam ¢akT NpoaHaTM3UPOBAHHBIX TBOPUYECKUX TpaHChHOpManuil sBISETCS MaHU(ECTAIled BO3ICHCTBUS
epupEepUHOTO SA3BIKOBOTO MaTepHaja Ha JUCKYPCHUBHYIO NMpakTUKy. Ha 3ToT MomeHT oOpamaer BHuMaHue JIk. boiirc:
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¢paza Xomckoro B cumily €€ CTaHIAPTHOCTH MUl JIMHIBHCTHKH «CTaja OJHOBpEMEHHO Oojee BeposATHOW U Ooiee
OCMBICJICHHOH, XOTS M HE TaKMM 00pa3oM, KOTOPBIH JeaeT ee Mo IAloIUMCs CTaHIapTHOMY aHau3y» [6]. DTo, B 4aCTHOCTH,
MI03BOJISIET MTOCTABUTH BOIPOCHI O CTaTyce MOJ00HOr0 pevyeBOro Marepuaia B KOHTEKCTE SI3bIKOBOW KYJIBTYpPHI U O NPUPOJIE
OCMBICJICHHOCTH, KOTOpasi XapakTepHu3yeT nepudepuiiHblil 1, Ipexae Bcero, 0eCCMBICICHHBII peueBOi MaTepuall, YCBOCHHBIN
SI3BIKOBOM KYJIBTYpPOH.
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